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Al alba

			Al alba me despierto y camino por la cálida arena.

			Mis huellas me siguen,

			la brisa del mar no las borra.

			Llega hasta mí el dulce canto de las caracolas.

			Mis pisadas permanecen imperturbables.

			Quiero escapar, pero ellas no me dejan.

			Le pido al mar que las aleje de mí, que no me sigan.

			Sigo caminando y una atrevida ola

			alcanza mis pies y borra mis pasos.

			Me siento liberada.

			Alzo la vista hacia el cielo,

			todo le pertenece al pasado.

			Entonces me sumerjo en el enorme hueco de la vida,

			miro hacia el mar y me siento renacer.

		

	
		
			
A L’alba

			A l’alba em desperto i camino per la càlida sorra.

			Les meves petjades em segueixen,

			la brisa del mar no les esborra.

			Fins a mi arriba el dolç xiuxiueig dels seus rínxols.

			Les meves passes romanen impertorbables.

			Vull escapar-me, però elles no em deixen.

			Li demano al mar que les allunyi de mi, que no em segueixen.

			Continuo caminant i una atrevida onada

			arriba als meus peus i esborra les meves passes.

			Em sento alliberada.

			Alço la vista cap al cel,

			tot li pertany al passat.

			Llavors em submergeixo em l’enorme cavitat de la vida,

			miro cap al mar i em sento renéixer.

		

	
		
			
Amar

			Una mirada, una palabra y despiertas

			como si fuera la primera vez que miras

			la grandiosidad del mar.

			Una esencia que te posee con ardor,

			sin medida, sin pensar.

			El amor es puro fuego,

			cuanto más te quema más lo deseas.

			A veces la voz se pierde entre las dunas del desierto

			y buscas el beso que haga saltar las chispas del deseo.

			Otras son como una ola descontrolada que, por ser de agua,

			se te escapa de las manos.

			Amar es penetrar en el alma del otro hasta el último suspiro.

			Ni la mentira ni el engaño sobreviven al amor.

			Amar, esa llama que nunca se apaga,

			como el fulgor de un infinito atardecer.

		

	
		
			
Estimar

			Una mirada, una paraula i despertes

			com si fos la primera vegada que mires

			la grandiositat del mar.

			Una essència que et posseeix amb ardor,

			sense mesura, sense pensar.

			L’amor és pur foc,

			quan més crema més el desitges.

			De vegades la veu es perd entre les dunes del desert

			i busques el bes que faci saltar les espurnes del desig.

			Altres són com una onada descontrolada que, per ser d’aigua,

			se’t fuig de les mans.

			Estimar és penetrar en l’ànima de l’altre fins l’últim sospir.

			Ni la mentida ni l’engany sobreviuen a l’amor.

			Estimar, aquesta flama que mai s’apaga,

			com el resplendor d’un infinit capvespre.

		

	
		
			
Agua

			Agua, risa fresca deslizándose sobre el musgo.

			Canción de vida como olas al viento.

			Confluencia de luces sobre un trémulo tapiz trenzado de verde.

			Paisaje idílico que late y le otorga vida a la tierra.

			Remanso de paz hasta donde alcanzan los ojos.

			Sutil y ruidoso torrente para recordar el principio de nuestros días.

			Agua desplomándose sobre cuerpos desnudos.

			El ruiseñor trina alegre sobre el río que le da de beber.

			Fulgentes aromas surgen del bosque

			que luce bañado por el agua.

			Lluvia cayendo amorosa sobre su cuerpo de mar y océano.

		

	
		
			
Aigua

			Aigua, riure fresc lliscant sobre la molsa.

			Cançó de vida com ones al vent.

			Confluència de llums sobre un trèmul

			tapís trenat de verd.

			Paisatge idíl·lic que batega i li atorga vida a la terra.

			Recés de pau fins on arriben els ulls.

			Subtil i sorollós torrent per recordar

			el principi dels nostres dies.

			Aigua relliscant sobre cossos nus.

			Trina alegre el rossinyol sobre el riu que li dona de beure.

			Fulgents aromes sorgeixen del bosc que llueix banyat per l’aigua.

			Pluja caient amorosa sobre el seu cos de mar i oceà.

		

	
		
			
A veces

			A veces siento que mis pies me detienen,

			los mismos que no cesaron de caminar

			hasta alcanzar la madurez,

			los que ahora me hacen sentir incompleta.

			Mis manos han tocado tantísimos colores

			que han fortalecido mi alma entera.

			Las cosas que fueron mías, solo mías,

			dejaron de serlo.

			Aturdida, a veces, he sentido la necesidad

			de gritarle al viento que me arrebató mis sentimientos.

			La penumbra siempre se presenta

			cuando tienes la puerta entreabierta

			y penetra como una rapiña en silencio.

			El corazón es fuerte como el mismo fuego.

			En mis ojos ruedan lágrimas de alegría,

			otras veces, de tristeza,

			como aquel riachuelo repleto de vida,

			siempre en continuo movimiento.

			Mientras tanto, mis pies siguen caminando

			por esa senda que franquea la ladera del tiempo.

			A veces.

		

	
		
			
De vegades

			De vegades sento que els meus peus m’aturen,

			els mateixos que no van deixar de caminar

			fins a assolir la maduresa,

			els que ara em fan sentir inacabada.

			Les meves mans han tocat tants colors

			que han reforçat la meva ànima sencera.

			Les coses que van ser meves, només meves,

			han deixat de ser-ho.

			Atordida, de vegades, he sentit la necessitat

			de cridar al vent que em va arrabassar els meus sentiments.

			La penombra sempre es presenta

			quan tens la porta entreoberta

			i penetra com un rapinyaire en silenci.

			El cor és fort com el mateix foc.

			En els meus ulls rodolen llàgrimes de goig,

			altres vegades, de melangia,

			com aquell rierol ple de vida,

			sempre en continu moviment..

			Mentrestant, els meus peus continuen caminant

			per aquell camí que franqueja la vessant del temps.

			De vegades.

		

	
		
			
Arde el bosque

			Con un extraño furor arde el bosque.

			Las despiadadas llamas lo arrasan sin escrúpulos.

			El destructivo fuego doblega a los árboles,

			que tristemente deja de latir su centro.

			La cigarra se quedó muda,

			el gavilán perdió su camino y el ciervo,

			desorientado, no sabe hacia dónde huir.

			Fueron tantos los años que la sabia naturaleza necesitó

			para crear ese inmenso tapiz de verde vegetación.

			Tan solo bastó un soplo de ese traicionero abrazo

			para perder todos sus colores.

			Como el más despiadado cortejo,

			desaparecen los últimos resquicios

			de un tiempo que agonizó.

			El bosque quedó sumergido entre las tinieblas

			del humo y de las cenizas.

			Pero la naturaleza es invencible.

			Pronto retornarán las semillas del tiempo

			y todo volverá a renacer.

		

	
		
			
Crema el bosc

			Amb un estrany furor crema el bosc.

			Les despietades flames avancen sense escrúpols.

			El destructiu foc doblega els arbres

			que tristament deixen de bategar en el seu centre.

			La cigala es va quedar muda,

			el esparver va perdre el seu camí i el cérvol,

			desorientat, no sap cap on fugir.

			Van ser tants els anys que la sàvia natura va necessitar

			per crear aquest immens tapís de verda vegetació.

			Només va caldre un segon d’aquesta traïdora abraçada

			per perdre tots els seus colors.

			Com el més despietat i càlid dicteri,

			desapareixen les últims escletxes d’un temps que va agonitzar.

			El bosc va quedar submergit entre les tenebres

			del fum i de les cendres.

			Però la natura és invencible.

			Aviat retornaran les llavors del temps

			i tot tornarà a néixer.

		

	
		
			
Los sueños

			Tengo sueños que a veces se me escapan

			hacia las nubes, otras que me hacen vibrar por dentro.

			Hundiéndome y saliendo de ellos,

			los vivo como una fantasía pasajera envuelta por el viento,

			interrumpidos sólo cuando escucho el ir y venir

			del mar con su oleaje persistente.

			Los sueños me llegan de una forma limpia,

			desnuda, sin vestido que los entorpezca.

			Al fin y al cabo, son sueños.

			Sin sueños, ¿qué seríamos?

			Almas errantes caminando por un cauce

			buscando una vida repleta de amor.

			Qué mejor que poder mirar a un cielo

			donde el crepúsculo se esconde tímidamente,

			en silencio, dejándose cubrir

			por el suave manto de la noche.

			Es entonces cuando la realidad se transforma

			en el más hermoso de los sueños.

		

	
		
			
Els somnis

			Tinc somnis que de vegades s’ha m’escapen

			cap els núvols, i d’altres que en fan vibrar per dintre.

			Enfonsament i sortint d’ells

			els visc com una fantasía envoltada pel vent.

			Interromputs tal sols quan escolto l’anar i venir

			del mar amb el seu onatge persistent.

			Els somnis m’arriben d’una forma neta,

			despullada, sense vestit que els interrompi.

			al capdavall, son somnis.

			Què seriem sense somnis?

			Animes errants caminant per una llera,

			buscant una vida plena d’amor.

			Què millor que poder mirar a un cel

			on el crepuscle s’amaga tímidament,

			en silenci, deixant-se cobrir

			pel suau mantell de la nit.

			Es llavors quan la realitat es transforma

			en el mes formós dels somnis.

		

	
		
			
Amor y desamor

			Encontrarlo, perderlo,

			dos razones como la misma existencia.

			El amor nos atrapa con tanta fuerza

			que la vida gira a su alrededor.

			Un rostro, una mirada, una sonrisa

			que penetra en lo más profundo.

			Una llave que abre una puerta,

			otra que la cierra.

			Un misterio por resolver,

			una realidad, un enigma,

			un despertar, un morir.

			Una vela que se enciende,

			un soplo ligero que la apaga.

			Siempre rueda que rueda

			sin hilos que lo detengan.

			Una jarra que vuelca

			pétalos de rosas encendidas de pasión.

			Un amanecer lo recoge,

			el atardecer lo pulveriza.

			Siempre fiel, siempre presente,
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